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      PARTS LIST:   
1 3.5" Bull Bar   2 12mm Hex Nuts   
1 Driver/Left Mounting Bracket   4 8-1.25mm x 35mm Hex bolts  
1 Passenger/Right Mounting Bracket   1 LED Light bar 
1 Driver/Left Support Bracket      
1 Passenger/Right Support Bracket     
2 12mm Double Nut plates      
2 12-1.75 x 40mm Hex bolts     
4 12-1.75 x 30mm Hex Bolts     
8 12mm x 24mm OD x 2.5mm Flat Washers   1 Allen Wrench   
6 12mm Lock Washers     

 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
LIGHT BAR INSTALLATION:  

1. Remove light bar from box and screw bolts and washers into each end. 
2. Slide bolts into crossbeam brackets with the washers on the outside of the bracket, and tighten using 

the supplied allen key. 
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BULL BAR INSTALLATION:  
1. REMOVE CONTENTS FROM BOX. VERIFY ALL PARTS ARE PRESENT. READ INSTRUCTIONS 

CAREFULLY. CUTTING IS REQUIRED. ASSISTANCE IS RECOMMENDED.                                             
NOTE: PROFESSIONAL INSTALLATION IS RECOMMENDED. 

2. Remove the plastic splash guard from under the front bumper and place it on a clean, stable work 
surface, (Figure 1). 

3. Starting on the driver side, insert (1) 12mm Double Nut Plate, (Figure 2), into the opening in the end of 
the frame cross-member. Line up the lower hole in the Nut Plate with the lower hole in the frame.  

4. Select the driver side Mounting Bracket. Insert (1) 12mm x 30mm Hex Bolt, (1) 12mm Lock Washer Flat 
Washer and (1) 12mm Flat Washer through the lower hole in the Bracket, cross-member and into the 
Double Nut Plate, (Figure 3). Leave hardware loose at this time.  

5. Next, select the driver side Support Bracket. Attach the Support Bracket to the upper hole in the 
Mounting Bracket with (1) 12mm x 40mm Hex Bolt, (1) 12mm Lock Washer and (1) 12mm Flat Washer 
inserted through the Support Bracket, the upper hole in the Mounting Bracket, cross-member and into 
the upper hole in the Nut Plate, (Figure 4). Snug but do not tighten the hardware at this time.  

6. Repeat Steps 3—5 for passenger side Mounting Bracket installation. 
7. With assistance, position the Bull Bar up to the Mounting Brackets. Use the included (4) 8mm x 35mm 

Hex Bolts, (4) 8mm Lock Washers and (4) 8mm Flat Washers to attach the Bull Bar to the Mounting 
Brackets, (Figure 5). Do not tighten hardware at this time. 

8. Bolt the forward end of the Support Brackets onto the outside of the tabs on the Bull Bar with the 
included (2) 12mm x 30mm Hex Bolts, (4) 12mm Flat Washers, (2) 12mm Lock Washers and (2) 12mm 
Hex Nuts, (Figures 5 & 6). Snug but do not fully tighten hardware at this time. 

9. Align the Bull Bar properly and fully tighten the Bracket hardware securing the Brackets to the frame 
only. Temporarily remove the Bull Bar. 

10. Position the splash guard back up to the vehicle and attach with the factory hardware. Trace the 
location of the Mounting Brackets onto the splash guard, (Figure 7). NOTE: To maintain the integrity of 
the plastic Splash Guard, remove only material necessary to clear the Bull Bar and Brackets. Make 
small cuts and check the fit often before final installation, (Figure 8). Reinstall the splash guard with 
factory hardware. 

11. Reinstall the Bull Bar and tighten all hardware. 
12. Do periodic inspections to the installation to make sure is secure and tight. 

 
To protect your investment, wax this product after installing. Regular waxing is recommended to add a protective layer 
over the finish. Do not use any type of polish or wax that may contain abrasives that could damage the finish.   
For stainless steel: Aluminum polish may be used to polish small scratches and scuffs on the finish. Mild soap may be 
used also to clean the Bull Bar. 
For gloss black finishes: Mild soap may be used to clean the Bull Bar. 
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Driver Side Installation Pictured 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Driver Side Installation Pictured 
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Fig 6 

Fig 5 

Cut two openings to clear the Mounting 
Brackets, Support Brackets and Bull Bar 

Installation 
Complete 

Area to cut from splash guard 
illustrated for example only. 
 

Fig 7 

Front 

Fig 8 

12mm x 30mm Hex Bolt  
(2) 12mm Flat Washers 
12mm Lock Washer 
12mm Hex Nut 
 

(2) 8mm x 35mm Hex Bolts  
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      LISTE DES PIÈCES :   
1 Pare buffle de 8,89 cm (3,5 po)   2 Écrous 6 pans de 12 mm   
1 Support de fixation côté gauche/conducteur   4 Boulons à tête hexagonale de 8-1,25 x 35 mm  
1 Support de fixation côté droit/passager   1 Barre lumineuse à DEL 
1 Barre de support côté gauche/conducteur      
1 Barre de support côté droit/passager     
2 Plaque avec double écrous de 12 mm      
2 Boulons à tête hexagonale de 12-1,75 x 40 mm     
4 Boulons à tête hexagonale de 12-1,75 x 30 mm     

8 Rondelles plates de 
12 x 24 mm de diam. ext. x 2,5 mm   1 Clé hexagonale (Allen)   

6 Rondelles freins de 12 mm     
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
INSTALLATION DE LA BARRE LUMINEUSE :  

1. Sortir la barre lumineuse de l’emballage et visser les boulons et les rondelles à chaque extrémité. 
2. Glisser les boulons dans les supports transversaux en veillant à ce que les rondelles se trouvent du 

côté extérieur du support et serrer à l’aide de la clé Allen fournie. 
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INSTALLATION DU PARE-BUFFLE :  

1. RETIRER LE CONTENU DE LA BOÎTE. VÉRIFIER QUE TOUTES LES PIÈCES SONT PRÉSENTES. 
LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS. DU DÉCOUPAGE EST REQUIS IL EST 
RECOMMANDÉ D’AVOIR DE L’AIDE.                                             
REMARQUE : L’INSTALLATION PROFESSIONNELLE EST RECOMMANDÉE. 

2. Retirer le pare-boue en plastique de sous le pare-chocs avant et le placer sur une surface de travail 
stable et propre, (Figure 1). 

3. En commençant par le côté conducteur, insérer (1) plaque à deux écrous de 12 mm, (Figure 2), dans 
l'ouverture de la traverse avant du châssis. Aligner le trou inférieur dans la plaque d'écrou avec le trou 
inférieur du châssis.  

4. Sélectionner le support de fixation côté conducteur. Insérer (1) boulon à tête hexagonale de 
12 x 30 mm, (1) rondelle de blocage et (1) rondelle plate de 12 mm dans le trou inférieur de la barre, la 
traverse et la plaque à deux écrous, (Figure 3). Ne pas serrer complètement pour l’instant.  

5. Ensuite, sélectionner la barre de support côté conducteur. Fixer la barre de support dans le trou 
supérieur du support de fixation avec (1) boulon à tête hexagonale de 12 x 40 mm, (1) rondelle de 
blocage de 12 mm et (1) rondelle plate de 12 mm insérés dans la barre de support, le trou supérieur du 
support de fixation, la traverse et le trou supérieur de la plaque d'écrou, (Figure 4). Positionner les 
éléments, mais ne pas serrer complètement pour l’instant.  

6. Répéter les étapes 3 à 5 pour l’installation du support de fixation du côté passager. 
7. Avec l’aide d’une autre personne, positionner le pare-buffle sur les supports de fixation. Utiliser les (4) 

boulons à tête hexagonale de 8 mm x 35 mm, les (4) rondelles de blocage de 8 mm et les (4) rondelles 
plates de 8 mm fournis pour fixer le pare-buffle sur les supports de fixation (Figure 5). Ne pas serrer 
encore la visserie. 

8. Fixer l’extrémité avant des barres de support à l’intérieur des pattes du pare-buffle en utilisant (2) 
boulons à tête hexagonale de 12 mm x 30mm, (4) rondelles plates de 12 mm, (2) rondelles de blocage 
de 12 mm et (2) écrous à tête hexagonale de 12 mm (Figure 5 et 6). Positionner les éléments, mais ne 
pas serrer complètement pour l’instant. 

9. Aligner correctement le pare-buffle et serrer à fond les supports fixant les supports au châssis 
seulement. Retirer temporairement le pare-buffle. 

10. Positionner le pare-boue avec le véhicule et fixer les éléments de fixation d'origine. Tracer 
l’emplacement des supports de fixation sur le pare-boue (Figure 7). REMARQUE : Pour maintenir 
l'intégrité du pare-boue en plastique, retirer seulement le matériel nécessaire pour nettoyer le pare-
buffle et les supports. Faire des petites découpes et vérifier souvent l'ajustement pour soigner 
l'installation, (Figure 8). Remonter le pare-boue avec les éléments de fixation d’origine. 

11. Remonter le pare-buffle et serrer complètement tous les éléments. 
12. Contrôler périodiquement l’installation pour vérifier que tout est correctement fixé et serré. 

 
Afin de protéger votre investissement, cirer ce produit après l’avoir installé. Il est recommandé d’effectuer un cirage 
régulièrement pour ajouter une couche protectrice sur le fini. N’utiliser aucun vernis ni aucune cire contenant des agents 
abrasifs qui pourraient endommager le fini.   
Pour l’acier inoxydable : Un vernis à base d’aluminium peut être utilisé pour polir de petites égratignures et éraflures sur 
le fini. Un savon doux peut également être utilisé pour nettoyer le pare-buffle. 
Pour un fini lustré noir : Un savon doux peut également être utilisé pour nettoyer le pare-buffle. 
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L'illustration montre l’installation côté conducteur 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

L'illustration montre l’installation côté conducteur 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Avant Boulons à tête hexagonale 
de 12 mm x 30mm  
Rondelle frein de 12mm 
Rondelle plate de 12 mm 
 

Fig. 1 Fig. 2 

Insérer la plaque à deux écrous de 12 mm dans 
l'ouverture de la partie inférieure de la traverse. 

(Fig 3) Support de fixation gauche/côté conducteur 

Boulons à tête hexagonale 
de 12 mm x 40mm  
Rondelle frein de 12 mm 
Rondelle plate de 12 mm 

Fig. 4 

Avan
t 

Avant 



PARE-BUFFLE OVALE 88,9 mm (3,5 po) 
 JEEP WRANGLER 2010-15 4 PORTES ET 2 PORTES 

Page 4 sur 4 20160824 (DP) 

 
 
 
 
      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 6 

Fig. 5 

Faire deux ouvertures pour dégager les supports de 
fixations, les barres de supports et le pare-buffle 

Installation 
terminée 

Zone à découper du pare-boue illustrée 
à titre d'exemple seulement. 

Fig. 7 

Avan
t 

Fig. 8 

Boulons à tête hexagonale de 12 mm x 30mm  
(2) Rondelles plates de 12 mm 
Rondelle frein de 12 mm 
Écrou à tête hexagonale de 12 mm 
 

(2) Boulons à tête hexagonale de 8 mm x 35 mm  
(2) Rondelles freins de 8 mm 
(2) Rondelles plates de 8 mm 



PARRILLA DELANTERA OVALADA DE 3-1/2" 
 2010-15 JEEP WRANGLER 4DR Y 2DR 

Página 1 de 4 24/08/2016 (DP) 

      LISTA DE PIEZAS:   
1 Parrilla delantera de 3.5"   2 Tuercas hexagonales de 12 mm   
1 Soporte de montaje izquierdo/del lado del conductor   4 Pernos hexagonales de 8 a 1.25 mm x 35 mm  
1 Soporte de montaje derecho/del lado del pasajero   1 Barra de luces led 
1 Soporte izquierdo/del lado del conductor      
1 Soporte derecho/del lado del pasajero     
2 Placas de tuerca doble de 12 mm      
2 Pernos hexagonales de 12 a 1.75 mm x 40 mm     
4 Pernos hexagonales de 12 a 1.75 mm x 30 mm     

8 Arandelas planas de 12 mm x 24 mm de diámetro 
exterior x 2.5 mm   1 Llave Allen   

6 Arandelas de presión de 12 mm     
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
INSTALACIÓN DE LA BARRA DE LUCES:  

1. Retire la barra de luces de la caja y atornille los pernos y las arandelas a cada extremo. 
2. Deslice los pernos en los soportes de la viga transversal con las arandelas en la parte exterior del 

soporte y ajuste con la llave Allen proporcionada. 
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INSTALACIÓN DE LA PARRILLA DELANTERA:  
1. RETIRE EL CONTENIDO DE LA CAJA. VERIFIQUE QUE ESTÉN TODAS LAS PIEZAS. LEA 

TODAS LAS INSTRUCCIONES CON CUIDADO. SE REQUIERE EL CORTE. SE RECOMIENDA 
SOLICITAR ASISTENCIA. 
NOTA: SE RECOMIENDA UNA INSTALACIÓN PROFESIONAL. 

2. Retire la protección contra salpicaduras de plástico que se encuentra debajo del parachoques frontal y 
colóquela sobre una superficie de trabajo limpia y estable, (Figura 1). 

3. Desde el lado del conductor del vehículo, introduzca (1) placa de tuerca doble de 12 mm, (Figura 2), 
en la abertura en el extremo del travesaño del bastidor. Alinee el orificio inferior de la placa de tuerca 
con el orificio inferior del bastidor.  

4. Seleccione el soporte de montaje del lado del conductor. Inserte (1) perno hexagonal de 12 mm x 
30 mm, (1) arandela de presión de 12 mm y (1) arandela plana de 12 mm a través del orificio inferior 
del soporte del travesaño y de la placa de tuerca doble, (Figura 3). Deje los componentes sueltos en 
esta instancia.  

5. Luego, seleccione el soporte del lado del conductor. Fije el soporte al orificio superior del soporte de 
montaje con (1) perno hexagonal de 12 mm x 40 mm, (1) arandela de presión de 12 mm y (1) arandela 
plana de 12 mm insertada a través del soporte, el orificio superior del soporte de montaje del travesaño 
y en el orificio superior de la placa de tuerca, (Figura 4). Apriete, pero no ajuste los componentes en 
esta instancia.  

6. Repita los Pasos 3 a 5 para la instalación del soporte de montaje del lado del pasajero. 
7. Con ayuda, coloque la parrilla delantera en los soportes de montaje. Utilice (4) pernos hexagonales de 

8 mm x 35 mm, (4) arandelas a presión de 8 mm, (4) arandelas planas de 8 mm, incluidos para fijar la 
parrilla delantera a los soportes de montaje (Figura 5). No ajuste los componentes en este momento. 

8. Atornille el extremo delantero del soporte a la parte exterior de las lengüetas de la parrilla delantera 
con (2) pernos hexagonales de 12 mm x 30 mm, (4) arandelas planas de 12 mm, (2) arandela de 
presión de 12 mm y (2) tuercas hexagonales de 12 mm (Figura 5 y 6). Apriete, pero no ajuste 
totalmente en esta instancia. 

9. Alinee la barra delantera correctamente y apriete completamente el hardware del soporte fijando los 
soportes solamente al bastidor. Retire temporalmente la barra delantera. 

10. Coloque la protección contra salpicaduras nuevamente en el vehículo y fíjela con el hardware de 
fábrica. Localice la ubicación de los soportes de montaje en la protección contra salpicaduras (Figura 
7). NOTA: Para mantener la integridad de la protección contra salpicaduras de plástico, retire 
únicamente el material necesario para despejar la barra delantera y los soportes. Haga pequeños 
cortes y revise el ajuste a menudo antes de la instalación final, (Figura 8). Reinstale la protección 
contra salpicaduras con los componentes de fábrica. 

11. Reinstale la parrilla delantera y ajuste todos los componentes. 
12. Inspeccione de manera periódica la instalación para asegurarse de que esté segura y ajustada. 

 
Para proteger su inversión, encere este producto luego de instalarlo. Se recomienda encerar a menudo para 
proporcionar una capa protectora sobre el acabado. No utilice ningún tipo de abrillantador ni cera que pudiera contener 
abrasivos que puedan dañar el acabado.   
Para el acero inoxidable: Se recomienda utilizar abrillantador de aluminio para pulir los pequeños arañazos y rayones 
en el acabado. Asimismo, se puede utilizar jabón suave para limpiar la parrilla delantera. 
Para los acabados negros brillantes: Se recomienda utilizar jabón suave para limpiar la parrilla delantera. 
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Ilustración de la instalación del lado del conductor 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ilustración de la instalación del lado del conductor 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Parte 
delantera 

Perno hexagonal de 12 mm x 30 mm  
Arandela de presión de 12 mm 
Arandela plana de 12 mm 

Fig. 1 Fig. 2 

Inserte la placa de tuerca doble de 12 mm en la 
abertura en la parte inferior del extremo del 
travesaño del bastidor. 

(Figura 3) Soporte del montaje 
izquierdo/del lado del conductor. 

Perno hexagonal de 
12 mm x 40 mm  
Arandela de presión de 
12 mm 
Arandela plana de 12 mm 

Fig. 4 

Parte 
delantera 

Parte 
delantera 
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Fig. 6 

Fig. 5 

Corte dos aberturas para despejar los 
soportes de montaje, los soportes y la 
parrilla delantera 

Instalación 
completa 

Área de corte de la protección contra 
salpicaduras ilustrada solo como ejemplo. 

Fig. 7 

Parte 
delantera 

Fig. 8 

Perno hexagonal de 12 mm x 30 mm  
(2) Arandelas planas de 12 mm 
Arandela de presión de 12 mm 
Tuerca hexagonal de 12 mm 
 

(2) pernos hexagonales de 8 mm x 35 mm  
(2) arandelas de presión de 8 mm 
(2) Arandelas planas de 8 mm 




